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L a g

Nr 741

om ändring av lagen om utnämning av domare

Utfärdad i Helsingfors den 27 augusti 2010

I enlighet med riksdagens beslut
fogas till 1 § i lagen om utnämning av domare (205/2000), sådan paragrafen lyder delvis

ändrad i lagarna 1544/2001, 133/2003 och 1202/2003, ett nytt 4 mom., till lagen ett nytt 3 a
kap. och till 21 §, sådan den lyder delvis ändrad i lag 1544/2001, ett nytt 3 mom. som följer:

1 §

Lagens tillämpningsområde

— — — — — — — — — — — — —
Bestämmelser om nominering av Finlands

nationella kandidater för uppdrag som do-
mare vid eller ledamot av internationella
domstolar och Europeiska unionens domstol
finns i 3 a kap.

3 a kap.

Nominering av kandidater för uppdrag
som domare vid eller ledamot av interna-
tionella domstolar och Europeiska unio-

nens domstol

19 b §

Meddelande om lediga uppdrag

Uppgiften om lediga uppdrag som domare
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vid eller ledamot av internationella domstolar
och Europeiska unionens domstol, för vilka
Finland utser en eller flera nationella kandi-
dater, ska tillkännages offentligt innan kandi-
daterna nomineras. Meddelandet om ett le-
digt uppdrag ska publiceras på behörigt sätt.
Bara en person som anmält sig till uppdraget
kan utses som kandidat.

Avvikelse från förfarandet enligt 1 mom.
kan göras av orsaker som hänger samman
med internationella förpliktelser som binder
Finland eller av något annat tvingande skäl.

19 c §

Sakkunnigdelegation

Statsrådet tillsätter efter föredragning från
statsrådets kansli för sex år åt gången en
sakkunnigdelegation för att bereda nomine-
ringen av kandidater för uppdrag som domare
vid eller ledamot av internationella domstolar
och Europeiska unionens domstol.

Delegationen ska ha nio ledamöter. Leda-
möter i delegationen är företrädare för stats-
rådets kansli, utrikesministeriet, justitiemini-
steriet, högsta domstolen, högsta förvalt-
ningsdomstolen och riksåklagarämbetet, en
företrädare för enheterna vid de universitet
som erbjuder juridisk forskning och under-
visning, en företrädare för Finlands Advokat-
förbund samt en person som särskilt förord-
nas av det ministerium som föredrar nomine-
ringsärendet i fråga för statsrådet. Varje leda-
mot har en personlig ersättare.

Med stöd av artikel 44 i konventionen om
fredligt lösande av internationella tvister
(FördrS 11/1924) ska de personer som stats-
rådet förordnar till ledamöter av Permanenta
skiljedomstolen vara ledamöter som avses i 2
mom.

Ordförande i delegationen är den ledamot
som företräder statsrådets kansli och vice
ordförande är dennas ersättare. I nomine-
ringsärenden som vid statsrådet ska föredras
från ett annat ministerium ska dock den leda-
mot som företräder ministeriet i fråga vara
ordförande i delegationen och hans eller hen-
nes ersättare ska vara vice ordförande.

Delegationen är beslutför när ordföranden
eller vice ordföranden och minst hälften av
de övriga ledamöterna eller ersättarna är när-
varande.

19 d §

Nominerande myndighet

Statsrådet utser Finlands nationella kandi-
dater till de uppdrag som avses i detta kapitel,
om de inte utses i enlighet med det förfarande
som avses i stadgan för den internationella
domstolen (FördrS 1/1956).

21 §

Bemyndigande att utfärda förordning

— — — — — — — — — — — — —
Närmare bestämmelser om tillsättandet av

den delegation som avses i 19 c § och om
dess verksamhet får utfärdas genom förord-
ning av statsrådet.

Denna lag träder i kraft den 1 november
2010.

Denna lag tillämpas på sådana uppdrag
som domare eller ledamot som förklaras le-
diga, om förfarandet för tillsättning inleds
efter det att lagen har trätt i kraft.

Helsingfors den 27 augusti 2010

Republikens President

TARJA HALONEN

Justitieminister Tuija Brax
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L a g

Nr 742

om genomförande av vissa bestämmelser i beslutet om Eurojust

Utfärdad i Helsingfors den 27 augusti 2010

I enlighet med riksdagens beslut föreskrivs:

1 §

Lagen syfte

I denna lag föreskrivs det om genomför-
ande av vissa bestämmelser i rådets beslut
2002/187/RIF om inrättande av Eurojust för
att stärka kampen mot grov brottslighet,
nedan Eurojustbeslutet.

2 §

Nationell medlem

Finland representeras i Eurojust av en na-
tionell medlem vars mandatperiod är fyra år.
Mandatperioden kan förnyas en gång. Med-
lemmens mandatperiod kan förlängas, om
han eller hon är ordförande eller vice ordfö-
rande för Eurojust. I dessa fall löper mandat-
perioden till utgången av ordförande- eller
viceordförandeskapet.

Den nationella medlemmen utnämns till ett
tjänsteförhållande för viss tid som statsåkla-
gare vid Riksåklagarämbetet. I fråga om ut-
nämningen av och behörighetsvillkoren för
medlemmen tillämpas vad som föreskrivs om
utnämning av och behörighetsvillkor för
statsåklagare.

3 §

Den nationella medlemmens behörighet och
uppgifter

Den nationella medlemmen har den behö-
righet som avses i 7 § i lagen om allmänna
åklagare (199/1997) i ärenden som hör till
Eurojust. Medlemmen har befogenhet att ut-
byta information med Europeiska byrån för
bedrägeribekämpning i det syfte som avses i
artikel 26.5 i Eurojustbeslutet.

Den nationella medlemmen ska utan dröjs-
mål underrätta den behöriga myndigheten om
sådana omständigheter som kommit till hans
eller hennes kännedom och som har eller kan
ha samband med ett brottmål som handläggs
i Finland. Han eller hon ska också utan dröjs-
mål till den behöriga myndigheten för hand-
läggning ge in en begäran om straffrättsligt
samarbete som har kommit från en främ-
mande stat.

Den nationella medlemmen kan på begäran
eller med samtycke av den behöriga myndig-
heten

1) hänföra ett brottmål till Eurojust,
2) framställa en begäran om straffrättsligt

samarbete till en främmande stat,
3) besluta om verkställighet i Finland av

RP 18/2010
LaUB 10/2010
RSv 85/2010
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en sådan begäran om straffrättsligt samarbete
som hör till förundersökningsmyndighetens
eller åklagarens behörighet,

4) bestämma om utförande i Finland av en
förundersökningsåtgärd som vid Eurojusts
samordningsmöte har ansetts nödvändig, och

5) besluta om godkännande eller samord-
ning av kontrollerade leveranser i Finland.

Den nationella medlemmen får i bråd-
skande fall besluta om de åtgärder som avses
i 3 mom. 3—5 punkten, om han eller hon inte
når den myndighet som har befogenhet att
besluta om åtgärden. Innan den nationella
medlemmen fattar sitt beslut ska han eller
hon kontakta den myndighet som svarar för
verkställigheten av åtgärden. En anmälan om
åtgärden ska omedelbart lämnas till den myn-
dighet som har befogenhet att besluta om
åtgärden, varefter den myndigheten har befo-
genhet att besluta om åtgärden ska fortsätta
eller avbrytas.

Vid handläggningen av ärenden i Eurojust
får den nationella medlemmen trots sekre-
tessbestämmelserna använda personuppgifter
som han eller hon har fått med stöd av sina
befogenheter. Medlemmen har tystnadsplikt i
fråga om uppgifter som han eller hon har fått
från Eurojust i enlighet med artikel 25 i Eu-
rojustbeslutet.

Bestämmelser om den nationella medlem-
mens deltagande i gemensamma utrednings-
grupper finns i lagen om gemensamma utred-
ningsgrupper (1313/2002). I fråga om förfa-
randet i ärenden som omfattas av den natio-
nella medlemmens behörighet gäller i övrigt
vad som särskilt har avtalats eller föreskrivits
om saken.

4 §

Biträdande medlem

Den nationella medlemmen ska biträdas av
minst en biträdande medlem. Behörighetsvill-
koren för en biträdande medlem är desamma
som för den nationella medlemmen. En biträ-
dande medlem får vid behov ersätta medlem-
men. Den biträdande medlemmens mandat-
period är fyra år och den kan förnyas. De
biträdande medlemmarna utses av Riksåkla-
garämbetet.

En biträdande medlem har i 3 § angivna

befogenheter, när han eller hon fungerar som
ersättare för den nationella medlemmen.

5 §

Assisterande medlem

Den nationella medlemmen ska biträdas av
minst en assisterande medlem. En assiste-
rande medlem som uppfyller samma behörig-
hetsvillkor som den nationella medlemmen
får vid behov ersätta den nationella medlem-
men. De assisterande medlemmarnas mandat-
period är fyra år och den kan förnyas. De
assisterande medlemmarna utses av Riksåkla-
garämbetet.

En assisterande medlem har i 3 § angivna
befogenheter när han eller hon fungerar som
ersättare för den nationella medlemmen,

6 §

Finlands representant i Eurojusts
gemensamma tillsynsmyndighet

Finlands representant i den gemensamma
tillsynsmyndighet som inrättas med stöd av
artikel 23 i Eurojustbeslutet utses av justitie-
ministeriet.

7 §

Nationella kontaktpersoner

Riksåklagarämbetet ska utse en eller flera
nationella kontaktpersoner som avses i artikel
12.1 i Eurojustbeslutet.

8 §

Nationella kontaktpersoners tillgång till
Eurojusts ärendehanteringssystem

De nationella kontaktpersoner som avses i
artikel 12.2 a—d i Eurojustbeslutet får an-
vända indexet i Eurojusts ärendehanterings-
system, om det behövs för utförandet av de-
ras uppgifter.

Den nationella medlemmen beslutar i en-
lighet med artikel 16b.2 i Eurojustbeslutet om
tillgången för de kontaktpersoner som avses i
1 mom. till de tillfälliga arbetsregistren i
Eurojusts ärendehanteringssystem. En förut-
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sättning för tillgång är att den behövs för att
kontaktpersonerna ska kunna sköta sina ar-
betsuppgifter.

9 §

Överföring av information till den nationella
medlemmen

Den myndighet som svarar för handlägg-
ningen av ett brottmål ska utöver den infor-
mation som avses i artikel 13.5—13.7 och
13.10 i Eurojustbeslutet och i artikel 2 i
rådets beslut 2005/671/RIF om informations-
utbyte och samarbete när det gäller terrorist-
brott tillhandahålla den nationella medlem-
men övrig information som behövs för att
fullgöra Eurojusts uppgifter.

10 §

Utlämnande av personuppgifter till Eurojust

Till Eurojust får på dess begäran för utfö-
rande av uppdrag som hör till Eurojusts be-
hörighet utlämnas behövliga uppgifter ur
straffregistret och ur justitieförvaltningens
övriga personregister under samma förutsätt-
ningar som till en åklagare.

Vid utlämnande av uppgifter till Eurojust
ur polisens, gränsbevakningsväsendets och
tullens personregister tillämpas 37 § i lagen
om behandling av personuppgifter i polisens
verksamhet (761/2003), 38 § i lagen om be-
handling av personuppgifter vid gränsbevak-
ningsväsendet (579/2005), 27 § i tullagen
(1466/1994) och 30 § i lagen om offentlighet
i myndigheternas verksamhet (621/1999).

Den registeransvarige beslutar om utläm-

nande av uppgifter enligt 1 och 2 mom. Upp-
gifterna lämnas till Eurojust genom den na-
tionella medlemmen.

11 §

Utlämnande av personuppgifter från Euro-
just till stater utanför Europeiska unionen

eller till internationella organisationer

Den nationella medlemmen får med stöd
av 9 § ge sitt samtycke till att personuppgifter
som har lämnats till Eurojust utlämnas vidare
från Eurojust till en sådan tredjestat eller
internationell organisation som avses i artikel
26a i Eurojustbeslutet förutsatt att uppgif-
terna enligt finsk lag får lämnas ut till den
främmande staten eller internationella organi-
sationen i fråga. Innan samtycke ges ska den
nationella medlemmen vid behov samråda
om utlämnandet med den myndighet som har
tillhandahållit uppgifterna.

12 §

Kontroll av personuppgifter

Begäran om kontroll av personuppgifter
som Eurojust har behandlat ska riktas till
Riksåklagarämbetet. Riksåklagarämbetet ska
utan dröjsmål sända begäran till Eurojust för
handläggning.

13 §

Ikraftträdande

Denna lag träder i kraft den 4 juni 2011.
Genom denna lag upphävs lagen om ge-

nomförande av vissa bestämmelser i beslutet
om Eurojust (1012/2008).

Helsingfors den 27 augusti 2010

Republikens President

TARJA HALONEN

Justitieminister Tuija Brax
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L a g

Nr 743

om ändring av 2 § i lagen om gemensamma utredningsgrupper

Utfärdad i Helsingfors den 27 augusti 2010

I enlighet med riksdagens beslut
ändras i lagen om gemensamma utredningsgrupper (1313/2002) 2 § som följer:

2 §

Utredningsgruppens sammansättning

En utredningsgrupp består av behöriga
myndigheter i de stater som inrättat gruppen.
I enlighet med vad som särskilt bestäms i
överenskommelsen kan även andra personer
höra till utredningsgruppen. Utredningsgrup-
pens sammansättning ska anges i överens-
kommelsen om inrättandet av utrednings-

gruppen. Om en utredningsgrupp gäller Fin-
land och den får finansiering från Europeiska
unionen, ska Finlands nationella medlem i
Eurojust kallas till utredningsgruppen. När
den nationella medlemmen deltar i utred-
ningsgruppen verkar han eller hon som Fin-
lands nationella åklagarmyndighet och har
den behörighet som avses i 7 § i lagen om
allmänna åklagare (199/1997).

Denna lag träder i kraft den 4 juni 2011.

Helsingfors den 27 augusti 2010

Republikens President

TARJA HALONEN

Justitieminister Tuija Brax

RP 18/2010
LaUB 10/2010
RSv 85/2010

Rådets beslut 2009/426/RIF (32009D0426); EUT nr L 138, 4.6.2009, s. 14-32

2526



Statsrådets förordning

Nr 744

om ändring av 1 § i förordningen om genomförande av vissa direktiv som gäller textilier

Utfärdad i Helsingfors den 18 august 2010

I enlighet med statsrådets beslut, fattat på föredragning från arbets- och näringsministeriet,
ändras i förordningen om genomförande av vissa direktiv som gäller textilier (515/1997)

1 §, sådan det lyder i förordning 156/2008, som följer:

1 §
På benämningar på textilier samt på meto-

der för kvantitativ analys av textilfiber tilläm-
pas i Finland

1) Europaparlamentets och rådets direktiv
2008/121/EG om benämningar på textilier,

2) Europaparlamentets och rådets direktiv
96/73/EG om vissa metoder för kvantitativ
analys av binära textilfiberblandningar samt
kommissionens direktiv 2006/2/EG,

2007/4/EG och 2009/122/EG om ändring av
bilaga II till direktiv 96/73/EG för att anpassa
bilagan till den tekniska utvecklingen, samt

3) rådets direktiv 73/44/EEG om tillnärm-
ning av medlemsstaternas lagstiftning om
kvantitativ analys av ternära fiberbland-
ningar.

Denna förordning träder i kraft den 15
september 2010.

Helsingfors den 18 august 2010

Arbetsminister Anni Sinnemäki

Handelsråd Ilkka Cantell

Rådets direktiv 73/44/EEG, EGT nr L 83, 30.3.1973, s. 1
Europaparlamentets och rådets direktiv 96/73/EG, EGT nr L 32, 3.2.1997, s. 1
Europaparlamentets och rådets direktiv 2008/121/EG, EUT nr L 19, 23.1.2009, s. 29
Kommissionens direktiv 2006/2/EG, EUT nr L 5, 10.1.2006, s. 10
Kommissionens direktiv 2007/4/EG, EUT nr L 28, 3.2.2007, s. 14
Kommissionens direktiv 2009/122/EG, EUT nr L 242, 15.9.2009, s. 14
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Utrikesministeriets förordning

Nr 745

om ändring av utrikesministeriets förordning om ersättningar inom
utrikesrepresentationen

Given i Helsingfors den 23 augusti 2010

I enlighet med utrikesministeriets beslut
ändras i utrikesministeriets förordning av den 29 september 2006 om ersättningar inom

utrikesrepresentationen (854/2006) bilagor 3 och 7 som följer:

Denna förordning träder i kraft den 1 sep-
tember 2010.

Helsingfors den 23 augusti 2010

Minister Alexander Stubb

Förvaltningsdirektör Ari Rouhe
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Bilaga 3 
 
DYRORTSKLASSERNA FÖR UTRIKESREPRESENTATIONENS   
STATIONERINGSORTER OCH KOEFFICIENTERNA 1.9.2010 
 
Stationeringsort  Koefficient 
   
Tokyo  1,500 
Oslo  1,350 
Köpenhamn  1,300 
Bern 
Genève 
Moskva 

 1,250 
 

Abuja  1,200 
Paris 
Söul 

 1,150 

Berlin 
Canberra 
Caracas 
Göteborg 
Hongkong 
Kabul 
Petrozavodsk 
Ramallah 
Rom 
S:t Petersburg 
Stockholm 
Sydney 
Tel Aviv 
Wien 

 1,100 
 

Ankara 
Brasilia 
Bryssel 
Dublin 
Haag 
Hamburg 
London 
Luxemburg 
New York 
Ottawa 
Peking 
Reykjavik 
Shanghai 
Singapore 
Strasbourg 

 1,050 
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Aten 
Jakarta 
Kanton 
Lissabon 
Los Angeles 
Madrid 
Washington 
Zagreb 

 1,000 
 
 
 
 
 
 

Lima 
Murmansk 
Nikosia 
Tallinn 

 0,950 
 

Astana 
Bangkok 
Bratislava 
Budapest 
Las Palmas 
Ljubljana 
Lusaka 
Nairobi 
Prag 
Rabat 
Riga 
Sofia 
Warszawa 

 0,900 
 

Abu Dhabi 
Belgrad 
Damaskus 
Dar es Salaam 
Kiev 
Maputo 
Vilnius 

 0,850 
 

Addis Abeba 
Alger 
Buenos Aires 
Bukarest 
Hanoi 
Kuala Lumpur 
Manila 
Pristina 
Santiago de Chile 
Teheran 

 0,800 
  

 

Kairo 
Katmandu 
Mexico 
New Delhi 
Riad 
Tunis 

 0,750 
 

Managua 
Pretoria 
Windhoek 

 0,700 
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Islamabad  0,650 

 

 
Abidjan   1,150 
Khartum   0,900 
Sarajevo   0,850 
Mostar   0,850 
Bagdad   0,850 
Lilongwe   0,850 
Gaborone   0,700 
Maseru   0,600 
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     Bilaga 7 

 
Priserna per enhet för representationsersättningar 

Priserna per enhet för representation i hemmet är fastsatta för lunch, middag, bufféservering 
och cocktailmottagning samt också för brunch, lättlunch och lättare servering såsom frukost, 
kaffe eller drinkar. 
 

För lunch och middag finns två ersättningskategorier: normal och krävande. Grundregeln är 
att ersättning betalas enligt den normala kategorin. Ersättning enligt den krävande kategorin 
kan godkännas, om tillställningens anledning/tema eller gästernas höga ställning ställer 
ovanligt höga krav på mat och dryck. Ersättning enligt den krävande kategorin kan erläggas 
för tillställningar med högt uppsatta gäster som är viktiga för representationens uppdrag (t.ex. 
högsta ledningen inom statsförvaltningen, företagsvärlden eller kulturlivet). Denna ersättning-
skategori gäller därmed i huvudsak beskickningscheferna. För bufféservering finns det också 
två ersättningskategorier där den högre kategorin förutsätter att alla gäster sitter vid dukade 
bord. 
 

Mottagningens ersättning per enhet utbetalas till fullt belopp för 1–100 gäster. När antalet 
gäster ökar sjunker ersättningen per enhet (% av fullt belopp) som följer: 
 

1) 101-200 personer 80 % 
2) 201-300 personer 60 % 
3) 301 eller fler 40 %. 

 
Priserna per enhet anger högsta belopp. I regel skall serveringen dimensioneras enligt den 

måltidskategori som priset per enhet räknas på. Om det är ändamålsenligt att ordna en till-
ställning med mindre servering skall faktureringen ske enligt ett pris som är lägre än priset per 
enhet. 
 

Priset per enhet är ersättning för anskaffning och tillredning av mat och dryck. I priset ingår 
också dekorationer och annat material samt allmänna utgifter. Därutöver kan ersättning betalas 
för utgifter som anges särskilt i reglerna för representationsarbete. 
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PRISERNA PER ENHET FÖR REPRESENTATION I HEMMET 1.9.2010 
 

 
Stationeringsort Lunch Brunch, Middag Buffé  Frukost, 

 Normal Krävande lättlunch Normal Krävande Lägre Högre 
Mottag-

ning 
kaffe-

servering 

Abu Dhabi 30 39 22 39 50 23 35 14 8 

Abuja 38 51 28 51 65 29 46 17 10 

Addis Abeba 28 37 20 37 46 22 32 14 7 

Alger 29 38 21 38 47 22 33 14 7 

Ankara 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Astana 32 43 24 43 53 25 38 15 8 

Aten 35 47 26 47 58 27 41 16 9 

Bangkok 32 42 23 42 53 25 37 15 8 

Belgrad 30 40 22 40 49 24 35 14 7 

Berlin 36 49 27 49 62 28 43 16 9 

Bern 41 55 31 55 69 32 48 18 10 

Brasilia 34 44 25 44 56 26 40 15 9 

Bratislava 31 41 23 41 52 24 36 14 8 

Bryssel 36 48 27 48 60 28 42 16 9 

Budapest 31 40 23 40 50 24 36 14 8 

Buenos Aires 29 38 21 38 48 23 33 14 7 

Bukarest 29 38 22 38 48 23 34 14 7 

Canberra 36 48 27 48 61 28 43 16 9 

Caracas 36 47 26 47 60 27 42 16 9 

Damaskus 31 41 23 41 51 24 36 14 8 

Dar es Salaam 30 40 22 40 50 24 35 14 8 

Dublin 34 46 26 46 58 27 40 16 9 

Genève 41 55 31 55 69 32 48 18 10 

Göteborg 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Haag 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Hamburg 34 46 25 46 58 27 40 16 9 

Hanoi 28 37 21 37 46 23 33 14 7 

Hongkong 37 49 28 49 63 29 43 17 10 

Islamabad 25 33 18 33 41 20 29 12 6 

Jakarta 31 41 24 41 52 25 37 15 8 

Kabul 31 41 24 41 53 25 37 15 8 

Kairo 28 36 20 36 45 22 32 13 7 

Kanton 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Katmandu 28 36 20 36 45 22 32 13 7 

Kiev 31 40 23 40 50 24 36 14 7 

Kuala Lumpur 29 38 21 38 47 23 34 14 7 

Köpenhamn 42 56 31 56 72 32 50 18 11 
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 Stationeringsort Lunch Brunch, Middag Buffé  Frukost, 

 Normal Krävande lättlunch Normal Krävande Lägre Högre 
Mottag-

ning 
kaffe-

servering 

Las Palmas 31 41 23 41 51 24 36 14 8 

Lima 31 42 23 42 53 24 37 15 8 

Lissabon 33 44 24 44 55 26 38 15 8 

Ljubljana 32 43 24 43 54 25 37 15 8 

London 34 46 26 46 58 27 40 16 9 

Los Angeles 36 48 27 48 60 28 42 16 9 

Lusaka 31 41 22 41 51 24 35 14 8 

Luxemburg 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Madrid 34 46 25 46 57 27 40 16 9 

Managua 26 34 19 34 43 21 30 13 7 

Manila 29 38 21 38 48 23 34 14 7 

Maputo 30 39 22 39 50 24 35 14 7 

Mexico 29 38 21 38 47 23 33 14 7 

Moskva 39 53 29 53 66 30 46 17 10 

Murmansk 36 47 27 47 60 28 43 16 8 

Nairobi 31 41 23 41 51 24 36 14 8 

New Delhi 28 37 20 37 46 22 32 13 7 

New York 36 48 27 48 60 28 42 16 9 

Nikosia 32 43 24 43 54 25 38 15 8 

Oslo 43 58 32 58 74 34 51 19 11 

Ottawa 35 47 27 47 59 28 41 16 9 

Paris 36 49 27 49 62 28 44 17 10 

Peking 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Petrozavodsk 37 48 28 48 62 29 43 16 9 

Prag 31 41 23 41 51 24 36 14 8 

Pretoria 28 36 20 36 45 22 32 14 7 

Pristina 30 39 21 39 49 23 35 13 7 

Rabat 30 40 22 40 50 23 35 14 7 

Ramallah 37 50 28 50 63 29 43 17 10 

Reykjavik 36 47 26 47 60 27 41 16 9 

Riad 28 36 20 36 47 22 33 14 7 

Riga 32 41 23 41 53 25 37 15 8 

Rom 35 48 27 48 60 28 42 16 9 

S:t Petersburg 37 48 28 48 62 29 43 16 9 
Santiago de 
Chile 30 40 22 40 50 24 34 14 8 

Shanghai 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Singapore 35 47 26 47 59 27 41 16 9 

Sofia 32 42 23 42 53 25 37 15 8 

Stockholm 35 47 26 47 59 27 41 16 9 
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2535 

 
 Stationeringsort Lunch Brunch, Middag Buffé Mottag- Frukost, 

 Normal Krävande lättlunch Normal Krävande Lägre Högre ning 
kaffe-

servering 

Strasbourg 36 49 27 49 62 28 44 17 10 

Sydney 36 48 27 48 61 28 43 16 9 

Söul 38 51 28 51 64 29 45 17 10 

Tallinn 32 41 23 41 53 25 37 15 8 

Teheran 30 39 22 39 50 24 34 14 8 

Tel Aviv 37 50 28 50 63 29 43 17 10 

Tokyo 45 61 34 61 78 35 53 20 11 

Tunis 27 36 20 36 44 21 31 13 7 

Warszawa 31 40 23 40 51 24 36 14 8 

Washington 36 48 27 48 60 28 42 16 9 

Wien 36 49 27 49 61 28 43 16 9 

Vilnius 30 39 22 39 49 23 34 14 7 

Windhoek 28 36 20 36 45 22 32 14 7 

Zagreb 33 44 24 44 55 26 38 15 8 
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